
Giá niêm yết bằng VNĐ, chưa bao gồm 5% phí phục vụ và thuế GTGT theo quy định hiện hành
Áp dụng từ ngày 03/02/2024 đến ngày 16/02/2024

價格以越盾標注、未含5%服務稅及適用的增值稅
 (只應用日期03/02/2024至16/02/2024)

All prices are quoted in VND, exclusive of 5% service charge and applicable VAT
Available 3rd February 2024 to 16th February 2024

新春賀年
Lunar New Year 2024

Thực Đơn Đặc biệt “Tết Đoàn Viên”

金 龍 騰 祥
金箔鮑魚撈起
鮑魚、鴨絲、甘筍、蘿蔔絲、芒果、柚子、芋絲、白芝麻、花生碎、紫薑
炸薑絲、檸檬絲、青瓜
Bào Ngư Trộn Cẩm Tú 
Bào Ngư, Thịt Vịt Sợi, Cà Rốt, Củ Cải Sợi, Xoài, Bưởi, Khoai Môn 
Sợi, Hạt Mè Trắng, Đậu Phộng, Gừng Chua, Gừng Sợi Chiên,  
Vỏ Chanh, Dưa Leo
Abalone Lou Hei 
Abalone, Duck Meat, Carrot, Turnip, Mango, Pomelo, Taro,  
White Sesame Seeds, Peanuts, Pickled Ginger, Deep-fried Ginger,  
Lemon Peel, Cucumber

1,688,000
份/phần/portion

鴻 圖 展 翅
松茸菜膽燉魚翅
Vi Cá Tiềm Nấm Tùng Nhung Cải Xanh
Double-boiled Shark’s Fin with Matsutake & Cabbage Heart

2,288,000
位/người/person

包 羅 萬 有
髮菜金蠔扣澳洲鮑魚
Bào Ngư Úc Hầm Hàu Khô Tóc Tiên
Braised Australian Abalone with Dried Oyster & Black Moss 

1,688,000
份/phần/portion

年 年 有 餘
金蒜酸子蒸海斑球
Cá Mú Phi Lê Hấp Xốt Me Với Tỏi Vàng
Steamed Garoupa Fillet with Golden Garlic & Tamarind Sauce

888,000
 8件/8 cái/8 pcs
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嘻 哈 大 笑
鴛鴦蝦球
Tôm Xốt Uyên Ương
Deep-fried Prawn with Two Kinds of Sauce

688,000
份/phần/portion

竹 報 平 安
竹笙上素
Trúc Sanh La Hán Cuộn Chay
Steamed Bamboo Pith Wrapped with Assorted Mushrooms

688,000
份/phần/portion

齊 慶 豐 收
瑤柱臘味糯米飯
Xôi Nếp Lạp Vị Sò Điệp Khô
Fried Glutinous Rice with Chinese Sausages & Conpoy 

688,000
份/phần/portion

加 官 進 爵
椰汁官燕
Yến Tiềm Nước Dừa
Double-boiled Bird’s Nest with Coconut Milk 

1,488,000
位/người/person


